
Deutsch – Schwäbisch   /   M  
 
 

241  

M 
 

Der Macher 
 

Das M ist ein umtriebiger Buchstabe. Gemeinsam mit seinen beiden Freunden, 
den Lauten N und Ng arbeitet er erfolgreich an der besonderen Ausgestaltung 
der schwäbischen Sprache.  
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Wörterbuch  

 
m <äṃ>  

Maar <ma̱ă>  
 Randecker Maar  
 

Mache  
Machede*  
machen  
 
 mach das mal!  
 ich habe das nicht gemacht!  

 
 → aus~  
 → mit~  
  
 da machst du etwas mit!  
 → vor~  

mächtig <~ch, ~ge>  
Macke f  

A  
 
 
  

 
B  
W  
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
GB  

m <ẹm>  

Ma̠ar n, ~, -;  
 Randecker Maar  weithin bekannte vulkanische 
 Kratersenke auf der Schwäb. Alb  

Mạch~e f, -, -  Wort der e-Dekl  

Mạched(s)~e f, ~a-, -  in Bearbeitung Befindliches  

1. do̠a – da̠o; an Stelle von machen tritt meist doa 
 als Vollverb ein; als Hilfsverb s. unter → tun swb  
 du̱a dees mål!  
 i hao dees ẹdd dao!  

2. mạcha – gmạchd  meist in Zusammensetzungen:  
 a̱us~ a. abschalten; b. vereinbaren, beschließen;  
 mịdd~ a. allg iSv teilnehmen;  
 b. seufzend iSv erleben müssen  
 då̱ machsch äbbes midd!  
 vo̠r~ a. etwas zeigen; b. täuschen  

mäc̣hdich, ~che <z-swb immer ch>  
Mạgga m, ~, Mäg̣gle; swb f. 1. Beschädigung;  

 2. psychische Abnormität, Tick  
Mädchen  
Made  ↔ Mahd  
madig <~ch, ~ge>  
Magd <a lang> 
Magen  ↔ Macke swb  
mager  
 → abmagern  

Magersucht  
Magier  
magisch  

 
S  
 
 
 
 

Mä̱dle dim  
Ma̠ad f, ~a, -  
ma̠dich, ~che <z-swb immer ch>  
Ma̠gd f, Mä̱gd, - <a/ä lang> 
Ma̠ga m, Mä̱ga, -  
ma̠gor  
 a̱a~  

Ma̠gorsuuchd f, -, -; <u genuin lang>  

Ma̠gior m, ~, -  
ma̠gisch  

 
Lautfolge Vokal a+gn: Diese Lautfolge wird hochschwäbisch als ã+ngn [ãŋn] ausgesprochen.1  
Die schwäbische Schreibweise folgt der Aussprache.  

Magnesium  
Magnet  

S  
S  

Mangne̱sium [mãŋʹne:sium] n, -, -  
Mangne̠d [mãŋʹne:d] m, ~, -  
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magnetisch <e lang>  S  mangnẹddisch <e kurz> [mãŋʹnediʃ]  
 

Mähbalken  
Mahd  ↔ Made  
Mähdrescher <mä̱dräschă>  
mähen  
Mäher  
mahlen  ↔ malen swb  
 → zer~  

Mahlgang  
Mahlwerk  
1Mahlzeit  Essen  
2Mahlzeit!  Gruß  
Mähne  Haarpracht  
mahnen  
 → er~, jdn ~  

Mahnung  
Mähre  Pferd   

SG  
 

S  
AS  
AS  
S  
 

 
 
 
 

AG  
S  
 

S  

Mä̠~balga m, ~bälga, -  
Ma̠ad f, ~a, -;  
Mä̠dräschor m, ~, -  
mä̠ja – gmä̠jed/gmä̱d  
Mä̠jor m, ~, -; ↔ mehr swb  
ma̠ala – gma̠ald/gma̠aled  
 vor~  

Ma̠al~gang m, ~geng, -  
Ma̠alwärg n, ~, -  
Ma̠alzeid f, ~a, -  
Ma̠alzeid!  unter Arbeitern der Gruß ab 11 Uhr  
Me ̠ n~e f, pl?, -  Wort d. e-Dekl?  
mã̠na – gmã̠nd  
 vor~, äbbor ~  

Mã̠nong f, ~a, -  
Mä̱r f, ~, -; ↔ Mär swb  

 
Monatsname Mai: Das Hochschwäbische verwendet die orginale schwache Deklination dieses 
Monatsnamens Das Hochdeutsche diese aufgegeben. Die Aussprache erfordert ein Trennungs-j. 

Mai  
Maibaum   
Maiglöckchen  
Maikäfer  

 
AS  
W  
W  

Må̠e +ja2 m, ~, -; dim lex → Maiglöckchen  
Må̠eja~boom m, ~beem, -; hdtb Må̱eboom  
Må̠ele dim; hdtb Må̱egleggle dim  
Må̠eja~käafor3 m, ~, -; meist hdtb Måekäafor  

 
Mail <me̱l4, e lang>  
Mailbox <me̱l~> 
mailen <me̱lĕn>  
Mairegen  

GA  
G  
A  
A  

Ma̠il [meil] w und s, ~, -  <me̠il  wie engl.>  
Ma̠ilbox f, ~a, - <me̱il~̆> 
ma̠ila – gma̠ild <me̱ilă> 
Må̠eja~räaga m, ~, -; s. oben die Anm. vor → Mai;  
 hdtb Må̠eräga  

Mais  
Maiskolben  
Majestät  
majestätisch  
Major  
Makel  → Mase  
 
mäkeln <ä lang>  
Makro~, makro~ <a kurz u. lang>  

 
 
 
 
 

W  
 

A  
A  

Må̠es m, -, -  
Må̠eskolba m, ~, -  
Majesde̠d f, ~, -  
majesde̠disch  
Majo̠r m, ~, -  
1. Fleck: Må̱s f u. Må̠ßa m, pl Må̱sa, -; v. ahdt Mase  

2. Qualitätsfehler: Ma̠gl m, ~, -  Wort hdtb  
mäg̣gla <ä kurz> – gmäg̣gled  
Makro~, makro~ <a immer kurz>  

Mal  
–mal  Suffix bei Zahlen  
 ↔ –mals temporales Suffix  
malen  ↔ mahlen swb  
 → an~, über~  

Maler  
Malerei  
 
Malerjacke  Berufskleidung  
malern  
Malheur*  Unglück  
 er hat Knieprobleme  

–mals  temporales Suffix  
 ↔ –mal Suffix bei Zahlen  
 → nie~; oft~; viel~ usw.  

Malstift  
Malve <mạlwĕ>  

 
 
 

 
 

 
W  
 

W  
W  
 
 

 
 
 

A  
A  

Må̠l n, -, -  
–må̠l  z. B. o̱emål einmal, zwå̱emål zweimal usw.  

 

må̠la – gmå̠ld  
 ã̠~; ibor~  

Må̠lor m, ~, -  
1. Betrieb Må̠lorgschäfd n; ~, -  
2. Darstellung Målore̠i f, ~a, -  
Må̠lorkiddl m, ~, -  
sdre̠icha – gsdrịcha  Vb unr  
Malä̠r n, -, -   von franz. malheur Unglück  
 är håḍd Malä̠r midd-m Gnu̠i  

–må̠l5  z. B. o̱emål einmal, zwå̱emål zweimal usw.  

 
 ni̠a~; ọfd~, vi̠il~ usw. <alle ohne s>  

Må̠lsdifd m, ~, ~le  
Mạlv f, ~a, - <immer f>  


